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T. A.

I 107, 16, ) of Byl ;T.,J.;;.ﬂ,
down to 5

I 108 21, KEN) TP &3
I 109, 6, - ,(,«JI i
down to  JSpog

1 108, 6. 2 Sy i1 S
I lﬂ'ﬂ', 7—8, : ) n._..—-.-w-LFJ
down to S mNaud

I 109, 8, 2 dad
I 109, 10, ) o0 5 S
I 109, i7. e R
I 110, 6. il nis
I K10, 19, i';h't EJERL-
I 110, 25. t‘” TR L-L
I 1K1, 15 Gl il
I 1X1, 20, Ex.ﬂ w\lp_'.
I 112, 2 2N IV
I 112, 7. 2t i
I 122, 10. NS
I 112, 10. Lu] sp ] oadd
I 212,12 Wl i
I 112, 15. oy oad
I 1x2, 17, = um”j
I 112, 18, ﬁ,d't R SR
I 112,23, t‘j oS _;,,l et
T 113, 1. ) LR
I 113, 4. AT Al g0 i pa ey (e
I 113, 14. .z.;x."ﬁ J)A _,::T Ay
1 %13, 17. JT x.l\.éd u_,.‘:- L_F;“‘-:"
1 118,19, .::J ..Lh..':- vl g L_g)i.u
1 ®RLE, 23. :uf A e | e L;JJ
1113, 25114, 5. .,ui bl
down to S0 oS

I1ES, 21118 1. 5308l o

down to A WS

R. Q.
12, 6 from foot.

13, 19,
L3, 6 from foot.

13, 26
13, 23.

13, 21.
134, 23,

198, 17,

093, 1.

23, 1.

203, 22,

13, 2,

207, 3 from foot.
13 4 from foot,
63, 17,

a6, 21.

6, 5 from f{foot.
Cf 143, 5

112, 4 from foot.
€2, 5.

132, penult.
S0, 17.

88, 7,

161, 9.

210, 3 from foot.
13, 21.

13, 5 from foot.
211, 24,

63, 18,

10, 7 and 203, 5.



T. A.
s2, 2.
%2 3.
=2 15,
&2 8.
82, 19.
&3 2,
&3 4.
Cr 8

84, 17—20.

I 83, 16,
[ 92, 4-10.

i

e e I

e

92 1516,

93,

03, 17.

94, 15-17.

94, 17.
96, 14.
96, 21.

08, 9.
100, 16.
102, 5.
102, 8.

102, 9.
103, 10,
103, 23.
104, 17,
1035, 18.
L06, 3.

11--13.

15—146.
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et

EJF N1 S

o g__/d?j;j

P R g

{;iJ'r VI LU

.'.'.'uj-r JLA..{J -

down to s a...,\..fa! gk.n..k; L
3 ki

down t0 a0 e
'6»..'1? dl)Lm W Das

E_"’j'ﬂ URET

down to  Ou

?-.'.‘JII-:E"'L-L#": J*;-'L.!' :,.
down o PLt u_.,-...:L,_: fa
-—"‘“-'H 'k.;..-v‘~-'l:llj "

down to M‘I‘ u-.u.:i:ﬁ L;ﬂ:\:‘d-j)l..:}

2] b w0 L_-:-";’“

s 5 _.}J

R. Q.
10, 8 from foot.
67, 2.
=1, 11.
s1, 11.
851, 10,
112, 10 from foot.
10, 6 from foot,
e 3, 2

1o, 5 from foot.

10, 8 from foot.
TH, 2.

9, 18.
144, 8 from foot.

143, 5 from foot,
138 12,

9, 16,

®, G from foot.
Cf. 63, 25.

&2, 22,

9, 21 and 3%, 8,
9 18.

54, 3.

69, 7.

63X, lust line.
130, 23.
194, 23,
198, 12,

200, b from foot.
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T. A.
A9, 35,

52 1517,

533, 9—16.

54, 22,

55, 1213

5%, 5--8.

538 5.8,

38, 14_-15,

58, 16,
67, 18,
88, 3.
6%, 6.

70, 10—-11.

v, 22.-23,

23, 68,

75, 15—26 1.

79, 25— 80, 2.

80, 11.
81, 9.
s1, 10.

8X, 1314,

81, 17,

;.‘T_h..;,aﬁ

down to
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down to
down to
down to

E..ﬂ ws.l_-_;.

LLA._.Q.x

dﬂ“ﬂ to g._:-
[J Koy
-td’ﬁ a2

IJ;-.‘J l._..--..w_:,d

down to

down to

down to

E"H.-

¥
ﬂ_,i (_5\.52.5 L:‘-""""J (o .Eut..-.::

3wy 5y, “J"“
Edf

down to

(%)
I adlny PN
down to  femd! oy
FMJ } »

down to JJS el

EJ: e _,_-:“' :! e
down to oo Jihs
Edi ads s

**-..JJ Jlwy B LJJ:' \_,».sab .
dﬂwn to '-.....--"-'-'-'T J.ng;:
i\_“ . . J,

R. Q.
2, 18,

198, 10,
208, 11.

212, 11,
03, 9.

87, 7 from foot.
61, 3 from toot.
105, last line.
209, 4,

56, 1.
141, {6 from foot,

76, last line.
1306, 21.

64, 20,
123 10.
10, 21,
70, 17,
105, 17,
69, 20.

10, 25.
vz, 12.

116, 20,



TABLE OF PARALLEL PASSAGES

IN THE

TADHEIRATU L-AWLIYA or FARIDU 'DDIN -ATTAR

= o T I I

e T e I I B

AND THE

RISALATU 'L-QUSHAYRIYYA (Cairo, 1287 AH)
oF ABU 'L-QASIM AL-QUSIIAYRL

T, A,

12, 24, ol ol
13, 25, 2 I
24, 2—4. S A s
dﬁwn t0 r.,.:L; AF
22,2228, ,.;u N ﬂ..JLJ
down 1o E.q.n-i
37, 23, SURU
a9, 12. N m .
10, 19, ROV g
24 2445, 2. Z‘i M
down to o) N
46, 11—13. E‘JT L Aeh L)
down to it (8 2 e N
46, 18. 6\45 Lﬁ“ﬁ

a7, 4. il s
42, 9. 2] RO g
42, 19, g\JF e -
47, 2124, ﬁdi T PRNEP N s
down to '-:’;{J:f 5P,
42, 24. ;éJi kf’f_}f »

R. Q.
123, 1.
7, 10.

129, G from fool.

63, penuli.

G3, last line.
80, 11,

208, 15.

63, 23.

20%, 15.

130, 16.

153, 6 from foot.
1?8, 2 from foot,
D, 5

74, 23,

146, 25,
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fossor Browne, whose gemerosity has enabled me to add a oritical
edition of the Tadhkiratu 'l-Awliyd to those of Dawlatshah’s
Tadhkiratu sh-Shuard and <Awfi's Lubdbu '[-Alhdb contribujfed

by himself,
REYNQLD A. NICHOLSON.

CaupriDaE, May 14, 1807.
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The above list illustrates the Persian character of the diction
of the Tadhkiratu ’l-Awliyd, which in this respect may be com-
pared with the Filgrim’s I'rogress. The style, though often poet-
ical, is almost entirely free from the conventional metaphors of

Persian poetry and prose. Buch ]J.hrﬂJBEH as L__j_:m At Sl ) 22
x..-«éff (I 34, 5), +tho dawn of friondship began to rise’, i3

W)S NN W 3 s (I 25%, 12), she bit the finger of aston-
ijshment’, and xii3 o Uieow (0 (I 299, 15), chis cypress-
stature had become bent’, are rerc and conspicncos violutions of
the admirable simplicity which lende a peculiar charm to the
legends rolated in this work. Nevertheless it would be a grave
error to suppose that the Zadhkire iz always eusy to read, A
large portion consists of highly abstrnse speculations, and is as
difficult and obhseure as any Persian literature with which I am
acquainted.

Attention may be called to tho dialeetical Persian on p, 3072,
5 sqq. Other points of interest, ¢. g., discussion of the sources from
which “Attar derived his materials, T must leave over ai present,
only noting that <All b, “‘Uthmidn al-Julldbf, the author of the
Kashfu 'I-Mahjiih, is cited by name at 11 6%, 21, and possibly
alse at I 208, 6. The Table of reforences to the Risdlatu '{-Qush-
ayriyya, which precedes the List of Varianis, will furnish stud-
ents with a means of verifying the Persian texf,

It 18, of course, uncertain fo what extent “A{{ir used Qushayri’s
work as a bagis for his own. His rendering of the Anecdotos in-
troduces many fresh defails and occasionally departs in essential
facts from the Arabic original; but wo may assume In cases of
goricus diserepancy that he followed another version of the story.
He generally transiates the Sayinges with sufficient aceuracy, though
now and then he sesms to have misunderstood the Arabic or to
have had a corrupt text beforo him, I think the Table iz fairly
complete, Qushayr{’s system of urrangement is quite ditfercnt from
‘Attir’s, so that parallel passages are not readily identified,

I cannot conclede this final volume of the «Persian Historioal
Texts’ without once more expressing my deep gratitude to Pro-
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(I 282, 4), «familiar friend .

(11 B4, 23), c¢intimacy’.

(IT 100, 4), companionship’.

(P. ut I 238, 9, criding in the same camel-litter’.
(I 4%, 6), ccontinally’.

for n¥, ¢just’, <exactly' (I 26, 6; 138, 24), This
form oceurs frequently in G, CI. nofes at I 178, 6;
194, 12, 254,20; I1 =, 8; 21,2; 33, 17; 94, 2, elc.
(1 123, 3), ‘overlastingness’.

in JL_E‘L,-.F & (IT 53, 10), «unmanunerly’.
(I 113, 4), like cawful’ fearfal’
Elung _ l_..«.j'..w

(I 203, 23), «manifest’,

and in English

for L (I &%, 12; 1&2, 15).

for n.: is prehxﬁd to the following verba: Uc_iu..: (1

G4, 4), CyRl ([ 30 3); m (II 2348, 11); ., Osii

(Il 206, Aﬂ}, U;:r.i (11 23& 13); Uuu (I 191, 2,

note); | piibe (1I 242, 9); S (11 220, 10); kP

(IL 223, 16},

(I 129, 14; 222, 1; 233, 2), <back’,

(I 60, 9), <dast’.

(II 234, 17}, ‘market’.

s (I @0, 10; 142, 115 11 212, 65 2214, 12),
r jl.g (II 1Ww2, 15). Cf, ji_,,;w.

for ol3, croof’ (II R L3, 6).

(I 208, 24; 200D, 3), (practice’ of devotion,

thehind .

(I 231, 22; 256, 21,
membrance’,

ete.), ‘keoping in mind’, ¢ro-

L (I 120, 9; 309, 24) — Arabic Jﬁ_a

(I L&S, 8), «to join’,

(I 114, 10), ¢‘courage’, endurance’,

(I 262, 14), <a helper’.

noun (I 234, 17; 304, 10; 11°229, 10; 238, 1).
(LI 224, 3; 223, 18 and 20), cunity’.
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(I 82, 2), ¢+to make as though one had no¢t heard’.
CE 5,51 shaoli 13y (1T 314, 25).

(I 2¥2, 3), ‘disobediencs’,

(1 88, 17; 287, 6), <a baker’.

(I BEL, 8), <improper ways’.

i noun (LI 28, 6; 45, 18; 318,22); adjeciive (11 14, 25).

(I 64, 19), :mountain-goat’.
(I 270, 14), comacinted’.

in verse for dwad (C. at I 1@, 3).

y (II 269, 1), <capabls of being annulled’.

(I 52, 15; 11 226, 14), <eredit’s

(IT 2%2, 22 and 23), <capable of being signified’,
(11 228, 12), <séant’.

(B. at I W0, 17), ¢«sitting’, <session’.

(I @, 24), sspoctator’, +one who holds in regard’.
(I 211, 5), +a ory of distreas’,

(I 303, 11), ‘blame’.

(II 303, 1), (guardian’.

(I 233, 18; 1I 30, 11; 108, 20), ‘restraint’, (obser-
vance’,

(I 192,15), sregard’.

== Jluisii (1 103, 22, and often).

- (I 238, 11), cmade of felt’.

(I 05, 11; II 273, 2) and s3s¢ (II 273, 3), cappari-
tion’, ¢phantasm’.

(C. at I 158, 4), temaciation’,

(I 7@, 9, 11, 16), «pillow’, mattress’,

(C. ibid.).

noun {1 94, 13, 14; 237, 24; II 64, 23),

: (I 2P2, 3), rapprontice’, (tiro’.

(IT 213, 28), «to put forth streagth’,
(II 281, 12), cwell-thinking',

(I 88, 12), «fear’.
I 183, 16), cconjoined .
(I 209, 2), (intimate’,
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(I 219, 5) has the samo moaning as E_ju_fx,__jﬁ‘-uﬂ. Both

- - =

words translato the Arabic Jl==ud.
(I 305, 18), <various’.

(I 1L3%, 20), ¢inborn’.

(I 63, 13; o4, 19}, fatigue’.

ransitive verd (I B2, 21, 97, 24; P&, 3; 105, 21,
cte,), ¢to leave’.

(II 2E3, 21), «manly’,

(Il 230, 8), ¢tx man among men’, ¢a true man’.
plural (I RG2 2: 287, 15).

(II 28, 7}, (one who wears a patched frock’, ¢a
dervish’,

(I 1L3®, 3), ¢to suck’,

(I 1G4, 23; 11 2¢5, 2), «drinking-place’.

(I 24, 19), <to suck’.

Note the phrases &, jesa &3, <to go as a guost’
(I 246, 5) and UME EJL*%‘?? tto come as a gucst’
(I 280, 11; 292, 11),

(11 11X, 20), chirth-place’,

(I 292, 5), ‘hollow’, «unsubstantial’.

(I1 253, 4), their’.

(I 90, 13; 328, 14; 1[I 221, 19), chospitaliiy’.

in the same sense (C. nt 1 90, 13).

for e (I 328, 1 and 2; IL 128, 25 sqq.), ¢raisin’,

(IT 244, 4; 247, 9), <fearless’ So S, «fearless-
ness’ (11 244, 6},
(I 43, 8), ‘good-for-nothing’.

i (I 163, 11), ¢non-existent’; (Il 293, 24}, ‘non-ox-

istonce’.

(I 169, 7), theedless’,

(I 38, 6), <unveiledness™. *

(I 267, 4), ¢abstention from food’.
(C. ibid.).



A3

s (C. at 1T 188, 12), <hamlet’.

e } Jou“ﬂ

(IL 320, 4), the trade of a maker of caps’,

oS M (11 826, 19; 322, 1), name of a herb; but the reading

sks”

Fuw
3, ,'f"-b“"f
=

o5

B398

appears doubiful.
(LL at IT 100, 19), = s,

under LSL;’ and U'b} :

(I 323, 15), <key-hole’.

(11 253, 8), = 'ijli or )53'.

(I 201, 18), = )leaiwl, ccontempt’.
for &5 ¢that’ (II 193, 20; 213, b).
used collectively (I 48, 16).

>, tgangrone’. See Vullers

[The MSS. do not distinguish ¢ and .

. :_:,I lj
&S

(1 328, B), +callone’, ¢unfeeling’.

(C, at T 242, 25 and 243, 5; II 268, §; 281, 2
and 7), +Magianism’.

used gz o woun (I 102, 2; 215, 24; 248, 15
10}, ‘hunger’.

. 305,

; used as o woun (1 2TU, 16).
;5 (lI 83, 9), ¢tnoon’.

(I 131, 21), irunﬂ,way’, fugitive’ of a slave,
(L 233, 11) —: Arabic SF ¢carrots’.
(C. at T 212, 5 and 6), — Arabic MJ}, (poll-tax’.

(C. at 1 38, 6),
velled’.

(1 220, 9}, <revolation’, tinitiation’ inte Suifiism.

(I 188, 1), ¢a muddy place’; but T).Lf in perhaps
the more likely reading,

(I 162, 3), = g, croom’ ¢space’,

(I 2,5), ccametery’.

(I 106, 10}, ¢wild ass’.

(I 298, 17), :polent’.

ithe atate of having the face un-

(II 314, 8), thoasting”,
(I1 839, 91). cportion’.
(I1 &4, 13), ¢to strut’ or cwalk proudly’.
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(I 1%9,16; 318, 11), <to become cnamoured’.

Vb preposition (I 63, 24; 138, B; 11 220, 20 and 21;

U
3
st 1P
o I3
L_F':!L’.‘:'L"Fjé

sl

224, 18, elc.).

(I 144, 13; II 208, 22),

‘nearer’ (II 153@, 23); farther’ (11 100, 14).

(I 138, 23; 141, 17), <to shut’,

(I 59D, 13), <to roeceive’,

(II 154, 14), <glutton’,

(11 2458, 7), ramplitude’.

{II 290, 16}, «forgetfulness’.

(Il 90, 14; 133, 17), <to decay’.

for aiid (I 1490, 4—8; 163, 17; 388, 10, 11, sic.).

(II 254, 5), ciremor’; but see note ad loc,

(I 246, 2b), ‘mockery”’,
(I 22X, 12), to sgueeze’. Bo E.:-""fié (11 204, 16).

s for L$ (IT 264, 5), ¢<a long coat’,
5 (Il LS, 13), ¢<resting-place’.
s (1 8%, 10), <saddle-bow".

(C. at II 18, 8), <the sound of a dog's bark’.

for K& (I 30, 2; 328, 8).

(I 82, 9; 03, 19; 183, 18), (confusion’, <pomp’,
(I 4%, 21), «worker® used of Gfod. The abstiract noun
LFJL”‘JK ocours ¢hid,

(I o8, 1), ¢workman’.

(I 140, 20, 21), :effectual’.

(I XO8, 11), ¢the country of the infidels’,

(IT 36, 6; 269, 11), <hody’.

and =8 (I 28, 23; II 312, 9), <gensecless’.

(I BB, 23), <«to excavate’.

for .polf (I S, 14; 187, 20), cdowry’.

for s,sd (I 238, 9), ¢camel-litter”.

for 4l (I 88, 11), ¢precious’.

used g8 a noun (JI 249, 21).

(I 86, 10), :ball or skein of thread’.
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Loy 5l (11 385, 20), cwashing”.

s
! “E. i‘f a's

t

(C. at I 112, 10), healed’.
(I 69, 19; ¥4, 12; 11 48, b, eic.), tgreat’, tmarvel-
lous’.

(I1 312, i4), ¢cheorful’.

(I 283, 16; II 84, 23, ote,), <knowledge’.

. thus pointed (K. at II 153, 9),

(I 1AL, 11, ¢ passim), <intolligent’, ¢knowing’.
(I 135, 21), chearing’ adjective,

(11 as, 9; 6%, 19; 261, 7), tio mako tc¢ heur’
(II 240, 21; 242, 11, 12), thearing’ noun.

(If 220, 5), verbul noun. So il (I &6, 22},
(I 8&, 9), «dirt’ or irust’,

(1I X112, 7; 264, 12), «dirty’,

(I1 324, 17), apparently <to squeeze or roll togother'.
{IT 202, 15), ¢to plough’.

{1 6, 17), ¢a mystical adept of the highert grade’.

(1 174, 10), <patience’.

(I ¢, 11), tpomp”’.

(I 2%,15) in the sense of ¢empty fatlery’

(1 189, 22; K90, 16), crash’, ¢crack’,

(I &1, 24), +to crack’, «fo split’,

(1 44, 1), ¢vessel’, «tub’.

(II 3A%, 7), apparently — tfjl..:.'f_), icanopy’, ¢portico’,

(I 123, 25), tlover-like’.
(I 88, 14), «litter’.
(I 282, 24), <a covering for one’s nakedness’,

(I 294, 14), <brigand’ in a mystical sense.
(I 209, 12), (gervice’, ¢obeisance’.

(II 333, 2), ckindness to sirangers’.
(II 340, 2}, ¢to slumber’.
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aegwl oo (I 70, 23; 87, 1), «dazod’, ¢stupefied”.
wadig (I 7R, B), ccomstitution’.
sz pu (1 287, 17), ¢dunghill”.
jiﬁjm for jLI;w, ¢with the top open’ (C. at II 113, 22).
yxiqe (11 102, 7), cto bo fitting’.
Jzw (T 212, 15), ¢a kind of veseel’.
K {I 120, 1), ¢a dish composed of meat, flour, efe.’, P.
at loc, cif. has Sefw.
s i (I w8 12:. 1XS3, 23), ¢bowl’.
N (1 13W, 6), anvil’.
L-]J;Jmeim (II 242, 1), <tc stone’.

sw, ¢three’, thus pointed occurs frequently in K,
ML_IM (1 246, 12 sqq.), <tripod’,
dliwiw (I 131, 4), frightful’.
UEEY ﬁ‘)?“ (I1 118, 17), tto pisree’.
sy (I 161, 14), ¢thurning’.
x_..uljm (I 125,5; 322 3), «satisfied as rogards thirst’.
L S ya~ e (I 305, 12), «the state of having eaten one’s fili'.

ik

aamy third’, thus pointed (K. at II 24w, 11).
;“r‘*“” {1 21, 18), ¢rich’.
Saae TOF 2w, tthree’ (. at I 946, 8).
awo [or o, ¢thirty’ (P. at 1 68, 10).
LNl (I 68, 11), «fitnuss’.
U;Lw.,:_'..:,b used personally (I 6, 3, 165 148, 22, 25, cfe.}).
aois used adverbially — <at night’ or ¢during the night’
(I 33,7; 1I 84, 20; 190, 5; 204, 20}. So bml..w
(C. at 1I =8, 21).
buslus (€. at 1 185, 5), «night-time’.

wiiass for solkw (K. at 1T 233, 3; 240, 23),
St wagads (I 258, 18), <suspected’ of food swpposed fe be un-
lawiful. .
s (IT 33, 21), «a nocturnal attack’.
(S35 LAxs (I 251, 1; IT 48, 15), chaste’.
ylspiis (I 1@, 20), ¢camel-herd’.
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(I 91, 14), «tumult’.

(II 335, 20), <sweeping’,
(I 60, 1; 189, 11), :a cloth’, ta rag’.
(II 81, 21), «suffering vexafion’.

(11 12 21, note; 127,15; 167, 15), tml:mlc‘ ¢ascetic’,
(I 38, 14), ¢going smoothly’ of a horse.

(I 123, 6), <slave’.

(II 238 8), (poing’, stirring’ of o market,

(I 221, 21 sqq.), apparently == ipower of walking’.
(I 248, 8), «giver of daily bread’.

+ (I 303, 1), «darting tonguecs of flame’, epithet of Hell.
(I 139 8), «to polish’.

rooby (I 48,19, 205 46, 23; 50, 12, ¢ passim),
(I 282, 17}, ‘earth-like’,
(I 326, 25; 32%,5), ca dish composed of cumin-seed
and other ingredients’.

— s g0 (I 228, 13),

(I 33, 19; 100, 21; {I 22, 6; ¥, 11), spreparaiion’,
‘roadiness’.

(I X201, 22), :preparation’,

(II 114, 2), cdeceit’.

(1I 13, 20), ‘power’,

== o3 (C. at T 253, 11).

(I 284, i), ccomplete’, ifinished’; but the reading
in douhtful,
(I 306, 13), cmustard-secd’,

(I 247, 6), csupinus’. Cf, . ik

(I 1486, 17), ¢‘razor’,

(C, at II 62, 22), ¢the office of groom’.

The phrdse .\\Ligl = ;‘-*-"""-‘ (I 29, 9) appears to mgmty
¢in spite of them',

(I X50, 25), shooting the bow with force’.
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(11 228, 12), ‘give-and-take’,

uged as noun (II 220, 3).

= cypimdlsd (I 182, 4; C. at 1 164, 6; II 219, 1)
(I 302, 17), <to tear’.

noun (I BL, 3).

(II 20, T), <to shine’.

noun (I 21, 4; 11 94, 13),

(II @, 10), <mournfulness’.

(I 183, 20), to etitch’,

(I 288, 24; I] 4@, 19), ito shine’.

(I B0, 7), ¢carpentry’,

noun (II 2%, 12),

(II 336, 12), <docile’, ¢submissive’,

¢to abstain’, ¢to desisi’, is frequently construed with
the dddfat: e.g. dae QU0 im0, 1o abstain from

action® (I 88 2); Wi Ldo D S5, <as-

ceticism consists in ﬂhstainingF from the world’ (II
80, 14).
(Il 161, 8, 10), ¢<handkerchief’,

= Jysis (1T L3S, 7),

(II 3%, 16), 'miserable’.

(11 326, 20), (a blast of wind and anow’.
(I 41, 12}, ¢a world-lover’.

(I w2, 4), :love of the world’,

(I X1, 13), ‘mantle’,

(I1 339, 6), ‘one who plays ai dice’, ‘swindler’.
(II 3%, 24), «fwo-curled’.

noun (1 8@, 22; 387, 7; 1I 35, 1, elc.).

for whao ceye' (CM. at I 2¥2, 10). .S coyes’
occurs at 1 283, 4.

(M. at I 249, 8 and 10), tﬁes#erﬂus

(I 249, 8 and 10), chesternusg’.

(II 172, 3), ‘mad-house”’.

(I 328, 1), «<gift brought from a journey’
(I 246, 13; 338, 4), <passage’, :route’.
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(I1 251, 15), <possessed of knowledge’.
(I 51, 19), covercome with shame’.

(I &1, 18), ¢the Lord".

used collectively (11 242, 17},

(1 254, 11), ¢a large mill’.

(I 26, 9}, <acuteneass’.

(TI 154%, 24), ¢«a plantation of palm-trees’,
{d 201, 17}, igranary’.

(I 326, 5), cangry’.

. The stem a2~ ig usod in tho Imperative, Aorist, nnd

Present (I 20, 18; &4, 12; 48, 18: 146, 11),

(I X2, 15), ite prmk’.

for h.._u).::- (P. at T 287, 5). Cf. Vallers under s>,
(1L 11%, 11), ¢to make g camel knecl down' — Arabic

R

¢
and w};:::- The f‘ﬂllawing compounds may bLe neted:

Jus s (1 21, 19}*;“—’*—‘ (I at 1 250, 10); ,lu 0l
Sl s, and e oo (B0 283, 11); Szl
iusurﬁr‘ (I 50, 14); »je>  s5p, (I 248, 8); and

SaEmadpa (I 206, 2).

nouwn (I TL, 4; 9%, 14, and c¢lsowhore).
A pucu]inr use of this verb oceurs nt [ 120, 21:

—_—

the pmnt of ahnwmg a little d]qunmpﬂaure ; where

G aaly=> is perhaps a translation of the Arabic
o o

verfial noun, <eating’ (I 2589, 3; 1I 124 2),

(I 150, 23; 11 149, 20), deprosy’, ,gangrene’,

(I 4, 1; 221, 21}, ¢pleasure’,

(I 226, 9), kinsman’,
203, 17, 19),

_fate= In tho samo sensec (11

Lpdm pianta= (I 318, 6), ¢self-praise’

Hj:l_.:‘-"b-

1?».3 - -..i‘*tl..'i
IL.

(I &2, 23), camazed’.
(I 236. 19), ¢aaliva’.

used as noun (II 224, 10). So Fo , .8l (I1 238, 20,
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oy At I 120, 23, if the reading is sound, ., Li seoms
to bo used in the sense of .3 .
(sad (I R4S, 8), inarrow place’,
bgad. kg, ¢alone’, ¢by ome's self’, occurs at 1 2LH, 22,
Lot 88 oy, tdry bread’ (I 106, 6).

vei (I 148, 18), ‘bag’,

By (I1 803, 20), <penitent’.

J_J"A'-L:.:- (11 308, 16), I am uncertain as to the meaning of
the word in this passage, but the sense may be:
¢ Whatever you give to a beggar, it is (like) an es-
tate conferred on him’,

xSt A (T 3, 14; 9, 23; 136, 24), ¢‘separately’.
Cyh e (C. at II 144, 12), «a cymbalist’.

2

wAhiiz- (I 99, 1), cinseect’,

[E'-;r is not distinguished from = in most MBSS.]
T':}Jf""‘:" (1 262, 13; 11 21, 20; 230, 9; 233, 11), ¢<moment’.
L Niykz- (I 178, 3), «quality’.
o= for xz (11 183, 1 and 5; LGS, 15).
H)L'.'!L.:.Jﬁ (II 1386, 24 seq.), apparently meaning ¢scaffold’.
maze = o, cable’ (I 21X, 14, note; 1II 103, 12).

i s (I 158, 10; 218, 22, eic.), <respect’,
Joe> (I 188, 22), «disobedience’,

w

o= (C. at I 95, 18), «fever-stricken’.
e (I &1, 15), sherba’ used for scasoning.

LS for Lty in compounds. | 5.X3 (LCE, at II B2, 20),
¢glutton’.
oy (1 100, 5), «dunghill’.
sy, J> (II 32%, 15), crubbish’, <zweepings’.
U&gjb:'.- (I 209, 10), ¢to chew’, U:M‘Ln- oceurs in the same
sense (II 90O, 24},
W = ju (I &8, 1),

>
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2 (L 41, 3), <brimfal’.

BUTE

S

(I 302, 12), (aervant’.
(I 136, 12), flight’,

«broast’ of «¢ woman, thus pointed in K, at 11 252, 10,

Dy =2z s Ay (1 80, 19; 127, 20).

.}U EM?

2 5t

S

¢gatisfied’ (II NOB, 16). This reading soems prefe-
rable to § Oiw.

(C. at II 5@, 15), ¢a cushion for the back of a boast
of burden’.

(II 168, 7; 19K, 15), +‘to trouble’, ¢to disorder’,

(I 20%, 18), tcounterfeit’ of coin.

(I 65,19; 2%, 25; 87, 8), tto pulk’.

1 (II 242, 16), <one who woars a woollen garment’,

cp Sif{’,

(I 183, 2}, cthe scale of a balance’.

(I 145, 20; 1S9, 11}, tunclean’.

(I 287, 9 sggq., and elsewhere), ,fancy’, tconceit’.
(I 23, 25), «wide’.
(I 1o\, 22), «width’.
(IT 2%1, 15), sveil’.
(C. at T 114, 2) = o
(IT 29, 24), «victory'.
(I 5@, 3), <a spiritual guide'.

*I::Jl_s, ¢a piece of spun thread’.

for s (11 1DO, 19).
(I1 203, 19, 22), ¢a dish composed of eggs, ete.’

5 (I 125, 1; 192, 24), «God-fearing’.
- (I 31485, 1), fear of God’,

(I 323, 17), ‘green herbs’.

(II 338, 21), sa mess of bread, vinegar, herbs, etc.’
used as a noun (I 249, 19; 296, 8),

(1 30, 25), apparently — siFual. So oy sS aaand, cto
encage’, (to deposit and arrange’ one thing in another.
(I 229, 24),

(CP. at I 44, 7), ¢vessel’, «tub’.

(1 323, 22), ‘red-hot'. BI, have s,
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shdlws (I E70, 20; IT 26, 13; 120, 11), :sufficient’. Cf.
Bl .
L:l""J! shiws followed by o or 3, to be satisfied with® (I llﬂ_rjfi
220,7; 11 60, 6 and 24; 09, 1 and 2).

L

sews thus pointed occurs frequently in K.
Pl Lo (I 21, 19), ¢sleeping much’.
o, W (T 179, 9, taword’.
,.«...,.L_,.x for .pwd o3l (II 211, 25),
iex (I X4, 7; 11 B4, 10}, <crucible’.
1..'3,.1 (I1 223, 23, and elsewhere), cbeing’.
t,balies synonymous with pwas, ¢a vein in the eye’ (I. at
I 63, 19).
Jas for &8 3y, ‘maybe’, ¢perhaps’ (I 63, 22).
Sp & (I 318, 20), indigence’.
,Ji:"" followed by ;i <quit of’, cclear of’ (I &, 19; 48, 28;
0%, 7, and often).
(ostbens (I 70,25), cvisiting a sick porson to inquire how he is’.
o (I 49, 13), ¢afraid’, <timorous’.
Salg .y (I X8, 0), cinfinity’.
s & (I 318, 21), «poverty’

[+ i8 not distinguished from - in most MBS8.]

o=y 8l ito stitoh’, followed by an accusative (I R0OB, 17).
s kg (I 182, 12, 15), cclothes-mending’.
yeily (I 288, §; II 138, 6), <one who loves God disin-
terestedly’.
UJ_,.ELJ (Il 34, 10), to purify’,

h5.‘iL¢~)-._¢SL3 (C. at I nn ) = dbpls,
t;u.k_F'L':! for HJJJL_.:} (I 245, 10; 1I S6, 7).
S# sl (I 169, 12; 187, 19), <shoes’,
S (sla (I 49, 21; 50, 3), iremuneration for making a jour-

ney'.
inoly (I 38, 13), «surety’. Bee npte ad loc.

dols (I 139, 7; 323, 22), chammer’,
Soyda (I 2OP, 13), «farewell’.
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ipomp’, ¢pageantry’ (I 39, 3); <boasting' (I R4%, 12),
preposition (I 11, 14; 13, 20; 25, 8; b4, 20, 21;
88, 6; 144, 20; 1581, 6; 328, 10; C. at II 15, 7;
C, at 11 @1, 1).

(1 89, 14), (quest’,

W fniranegitive verd (I 110, 3; 150, 16).

for o (II 338, 10).
for oaxg (F. at I 19, 18 and 90, 6).
(I 222, 18), trefoge’. |

s for rew L (L at I 120, 22), but this form is very

douhtful,
for .y3s (I 94, 225 C. at I AL5, 7 and 127, 8, 11).

(IT n12, 11), ¢«the trade of a weaver’

3 The phrase ‘-:J"}JS LSl 40, ito give over', ito put

agide’, oceurs at I 121, 19 and 262, 20; s0 3L o

oo (IT 17, 2).

; (I 310, 23; 1I 117, 8), ¢to grow’.

(I 218, 5), c<belief".

s wsed personally (I 81, 22, 62, 1).

(II 252, 3), «a small piece’, tan atom’.
(I 250, 10), :zensual’,
(L 32, 18), felicity’

; (II 281, 11) ¢begone’. This, not o Jloo, seems to be
y Pty

the correct reading. See Vullers under J;.

for yhas,e (11 227, 24).

; (I 178, 22; 239, 12; II 19X, 23; 207, 6; 329, 2),

¢to come fto an end’, (to cease’., No other examples
of thia verb are known to me. In the passages citod
above it ig impossible, 1 think, to regard Juw ae

belonging 10 jAaw,.

s (I 89, 10), «prosperpus’, ¢fortunate’.
= used agverbially — «very' (II 90, 7).

(I 181, 25), tholding in respect’,

2 (I 234, 7), (bo make an ond’, ito comso’,
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" (C. st I 81, 18), «impurity’.

(I 329, 15), ¢intercourse’,

(I ®1, 24), coopartner’ — Arabic o,

(I 140, 19), to £ll’,

(I 323, 21), <pincers used by a blackemith’.

(IT 198, 15; 212, 19, ccrowd’ of people; <full blast’
of wind.

(I 2%, 19), ¢maultiteds’,

(I 250, 9; 298, 13), a few’,

(I 212, 13), <to plaster’.

(I 177,16, 20; 246, 16; 249, 3), :fo think"

(I 129, 24), ta ring’. e
(I 198, 2; 236, 18), famous” — the Arabio xf i,
(I 200, 23; 11 78, 11), «to raise’, ¢to rouse’.

(1 290, ), «dismayed’. [The true reading, however,
is probably s;lf].

for ey cdobt’ (1 2585, 13).

(I 50, 18), :debtor’.

(11 248, 19), cagitation’.

for .ou3l (I 46, 5; 88, 10; 116, 11, and often),
used as a siogular noun — ¢saint’® (II ILL, 12), Cf.
the Turkish ewliyd,

for Jael (I 108, 9; 281, 6, 7; 1I 218, 13).

(I 92, 1), to attach’.

(I 299, 19), ¢attachment’,

for ;] (I 63,23; 1T 129, 15; 203, 7 sqq.).
(I 2172, 6; 1I &9, 11), ¢trousers’.

(I 158, 11), apparently meaning ¢stiffness’. The word
has ita literal senpe ¢standing’ at II 194K, 8 and 9.

(I 315, 13), <spit".

s (I 288, 21), «fan’.
 (IE 282, 9, 11, 14), stomato’.

for Juedg (11 168, 12; 22d, 14),

s (I 88, 12; 39, 8, et passim), (God Almighty’,

(I 266, 17), cendurance of burdens’.
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for i (P, at T 44, 10).

51 (I 282, 19), <of fiery complexion’,

o)

3 for Arabic sixeo (I 31, 23; II 169, 9; 200, 18;

23, 1, & passim).

(1 30, 7), +heing well equipped’, ,preparednoss’.
¢to excite desire’ (1 109, 5; 134, 3; 149, 22, 248,
19; 1L 156, 22; 2586, 11).

g (I 238, 11), tto grind’.

for Julwl (IT 319, 2): a doubtful reading.

i u3ed adjectivally (1 190, 1).

(I 242, 7), ssupinus’. Cf. L.

(1 217, 5), ining’.

(I 23, 21, 24), «a date-stone’,

(I 32, 5; 106, 2), «to have faith 1n’,
for thL'MTva,ﬁm (P. at 1 8, 22; II 2135, 25).
for siawl (II 229, 23),

for L (I 221K, 14).

(I 196, 10), <camel-ipad’,

(I 1@, 13), cthe herding of camels’.
(I 50, 23; 102, 17) <poace’.

for 1Kal (II 241, 22).

for JX& (I 2900, 15, note).

for JKi (L. ut I 280, 15), <hobble’, ¢shackle’.

(II 192, 20 and 21), +alkali’ used for washing clothes.
S (Il 294, 18}, «disturbance’.

(1 8%, 14; IT 330, 8), «to moisten’, :to wet’.

(I o8, 12), ‘mockery’.

(I 147, 17), <to inform’,

5 (1 192, 19), ¢to stop up’.

(I 101, 13; 299, 13), cto make ready’.

- (I 290, 11), <tumour’,

(I 79, 22), forgivenocss’,
(I 249, 10), ¢hodiernus’.

{ with accusetive and P (120,17, 18; 88 22; 213, 2).
(I 209, 24), o teach’ with accusative and o
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(¢) Threo instances occur of an archaic eonstruction, which has
hitherto been considered peculiar to poetry of an early epoch (Fir-
dawsi, Anwarl, and Sa<df). Salemann and Shukovski (Persische Grang-
matik, p. B8) give among othor examples:

¢+ In short, I turned back and came quickly home’.

-

L'::i-’_*", i WAl ,I-L.JL—.-EJ ,,:&._*l-ﬁ
«I saw the Rose and was intoxicated by the scent’,

Similarly we find in the Tadhkirafu *l-Awliyd:

w3y s (11 39, 13), cthey carried (i) off and departed’.

)y Ahdwen 0 i (T 164, 22), <the disciples shut the
door and said’.

s Mt & (1 IS, 22), cthey came in and said’.

Taking into account the age and authority of the MSH. (I and
K)) in which those readings are found, I am not disposed to admit
that omendation is noccssary,.

{f} Prepositions are oceastonally placed after their noumns, ¢.g.
w3 s (11 246, 10); o E?‘L’-’ (II 249, 2). They are
now and then omitted, e.g. Sy 51 o a5 L wd, (1 107, 9);
O s> 1 ez (1T X8, 20).

() S followod by & oceurs at I 164, 6 and 244, 5. 1
have noted several exaroples of «¥ }.&#F or a¥ ).iﬁi » in the sense
of talthough’: v.g., L 31, 14; 134, 4; 272, 8; II 165, 4; 2535, 9.

The following list of archaic and rare words or phrases inclu-
des many which scarcely deserve either of these epithets, hut in
drawing it up I have been influenced by the consideration that
it may somc day be of service to the author of a‘peientifie Per-
gian loxicon in which the usage of every word will be illustrated
by examples cited from trustworthy fexis.

d’l-,:} ;_‘_.IF (I 2=2, 19), «of ayuoso nature’, '
o=t (I 128, 1), tone who permits every kind of licence’,
iantfinomian’.



(ILI). Archaic, rare, grnd peculiar consiructions,

(a) The use of the particle i in the Nominative case is men-
tioned by Shukovski in his Prefan& to the Adsrdru 'I-Tawhid, p. 1,
where several examples are quoted. Traces of the same usage
exist in the Leydem MS3. of the Tadhkiraiu 'l-Awliyd but do not
appear in my text, since I formerly regarded them as errors of
the copyist, A single exception occurs at T X2, 17: & ioawhiis

U P IV A VI VSN NI Y JJw. Although these readings
are not supported by any other MN., it is probable that they are
genuine. The following instances are the only ones that I can
recall at present:
SRS Y )15' bt (To. at 1 &2, B),
el 50,03 ladlabe salS gy (K at [ 18O, 21).

Ao E""‘"‘T A3 ~._..~.=~.L.b 8 b husalst (L. at I 250, 1)

(b) The oblique case in !, is somelimes used after prepositions,

& gy I & 1 69,17, Ll s (11 203, 22), b5l g
(I 58, §).

(¢) The pronouns kv and L.& are followed by verbs in the Sin-
gular number (I 79, 25; 80, 1; 19X, 4: II 246, 16), and A3l
by a verb in the Plural (I 20, 21, 22). Double pronouns oeecur,
e.q. r..»:Lu LS J.c:- L L}F 3okl e (I 21, 12). An unusnal in-
vorsion is seen in the sentence r._uJu...nT PRYC IS IS 4 U...XJF S 3

fab(lﬂﬂﬂﬂ)fﬂrﬁut;&mﬁ'ﬁ ).:ia.fu.\i:i Cf. &
WFL‘_,W)QJWU«&F a.j' rﬂLlJIJaE-IJ S el O (T B,
22), The contraction w=> for ol x= has already been mertioned:
it cocurs in the phrase ..ol 3_;,;! LA zs_,.-ﬁf (I &8, 20), cAsk what
you please’. The plurals of .pf and I are alwaye, I think, Lgisf
and Lzif, not gyl and L15

Ad) The Comparative termination o i added to nouus, é g.
yaways (11 198, 6). There is a striking illustration of this usage
in a ghazal by Jaldlu’ddin Rim{, beginning:

;..-..»L;aaj;)_,.l._a):\_ﬁ_i:l *,}‘“"'L'} MJML:-‘FM

J...uh,gi Kodaz oy PEEAL S r:LE—: ._,.u_i_) L_ng.:)al&

If. b



Jlse — Bre so numerous : that I need only mention & very fow:
1 26,5 (cf, the varianis on p. 286), 229, 22, 260, 13, 324, 16.
All these forms are generally eonfined to Conditional or Optative
gentences. It is soldom that we meet with cases like j] i)‘.ﬁ
lesads (J\Kilsao (BO. at I 23, 18) and dberi o L &5 sy
Kisg sl ety (9,0 ol | etens O (11 327, 11), where the
Inporfoct Indicative mightbe substituted without prejudice to the senge.

r
i

Other Counditional forms deserving of notice are those for which
Lot A e (e stand as types: the 13t and 2n¢ Persons
Plural, eaid and (e, do not occur in this work, I may give
8 fow roferences: I 93, 2; 113, 3; 164, 6; 303, 15; II 10,
13, 21, 22; &8, 7; 193, 10, 11; 245, 3; 254, 19,

Sl (39 Pera. Singular) is not uncommon (e.g. I 6N, 6; 273,
14; 283, 16; II 6%, 13; 307, 16); so . (I 79, 25), Pluper-
focts with the Conditional suffix appear at I 29, 23; 213, 19;
II 168,5, 6; 174, 22,

The 2nd Porson Plural frequently in the Leyden MH. (Lo) ta-
kos the ending s — instead of S —; see, e.¢., 1 18, 22 23,
10, 1; 80, 3, 4; 64, 3; 91, 2, 94, 2i; IOL, 14 102, 1. Cf,
Preface to PPart I, p. 7.

ced ( %) is prefixed to the Perfect (I1 193, 6; 203, 3; 281,
11); to the Pluperfect (I 28, 7; 11 201, 20); and {o the Futuro
Perfect (11 193, 14). Bevera! words may intervene between .7
and the verb (II 201, 24; 228, 18).

— i8 often prefixed to the Infinitive and oeccasionally to the
Perfact (II 223, 13) and Yuture Perfect (I 249, 18). We meel
with many such forms as N, P0G, 3 s, | lubs .

i i8 sometimes suffixed to the 28d Peraon Singular of the Past
and Aorist Tenses, e.g. Lot (C. at 1 %20, 23); Wi’ (I 220,
13); Lagfs (11 228, 24). : )

The Pluperfect of .0y, which is not used im classical and
modern Persian, cccurs at 1 200, 6.

1 Numerons, that is to say, in the MSS. which 1 have collated. i, has compar-
atively fow exsmples, but in €. the 1t Person Flural of the Past Conditional
sheays, 1 think, tokes this irregular fonn,



